
I. Анатомическая терминология

1. Переведите на русский язык:
articulatio simplex; musculus adductor digiti minimi; ductus sublinguales minores; ostia venarum pulmonalium; fascia dorsalis manus.

2. Напишите словарную форму, переведите на латинский язык: надпочечники; правый край матки, длинные мышцы, поднимающие ребра; верхний шейный ганглий, луковица затылочного рога.

II. Клиническая терминология

1. Объясните значение ТЭ и общий смысл терминов:
hepatogenus; rhinologia; somatoscopia; oстеоатропатия; патанатомия.

2. Образуйте термины с заданным значением, оформите их по – латыни:
возникающий в сердце; лечение старческих болезней; лечение лекарствами; рассечение камней; множественное воспаление сосудов.

3. Переведите термины:
сysta ossea benigna
оligophrenia microcephalica
передняя пиелотомия
травматическая энцефалопатия
вегетативная невралгия

III. Фармацевтическая терминология .

1. Переведите рецепты в развернутом и сокращенном виде:
Возьми: Настоя корня валерианы из 6,0 – 180 мл 
	     Простого сиропа до 200,0
		     Смешай. Выдай.
		     Обозначь:     

	Возьми: Дибазола 0,005
		     Сахара 0,3
		     Смешай, пусть получится порошок
		     Выдать такие дозы числом 20
		     Обозначить:
2. Переведите:
спиртовой раствор йода; 
таблетки “Аэровит”, покрытые оболочкой; 
нитрат серебра

3. Напишите по – латыни, выделите частотные отрезки и укажите их значение: амиказол, фенобарбитал, монофосфатиамин.
